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Only work oppositely oriented!
Nur im Gegenlauf arbeiten!
Travailler seulement en sens
opposé!

Lavorare solo in senso
contrario!

Mueva sdlo la pieza a
mecanizar en rotacion
contraria a la fresal

S6 trabalhar em contra-
rotagdo!

Uitsluitend in tegengestelde
richting werken!

Der arbejdes kun i modigb!
Arbeid bare i motsatt retning!

Arbeta endast mot
rotationsriktningen!

Syota tydkappale ainoastaan
jyrsinterén pyGrimissuuntaa
vastaan!

Va epydleote pévo omv
avtiBem Aetroupyial
Sadece karsit hareketle
caligin!

Pracuijte jen v protichodul!
Pracovat len protibezne!

Praca wytacznie przy
przeciwnym utozeniu!

Csak a gép forgasiranyaval
ellentétesen mozgassa a
munkadarabot!

Delajte samo v nasprotnem
teku!

Raditi samo u protusmijeru!
Jastrada tikai pretéja virziena!
Jastrada tikai pretéja virziena!
Dirbkite tik prieSpriesine
kryptimi!

Dirbkite tik prieSpriesine
kryptimi!

Tootage ainult vastassuunas!
Tootage ainult vastassuunas!

PaboTaTb TONMLKO OMNMO3UTHO
OPUEHTPOBAHO!

PaGoTete camo B HacpeLLHO
[OBIoKeHve!

Lucrati numai in sens opus !

PaborteTte nckryuBo
CMPOTUBHO CBPTEHM!
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TECHNICAL DATA

Rated input
No-load speed .
Cage stroke.........
Collet diameter max..
Collet diameter max.(UK)
Router diameter.....
Weight

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound power level (K=3dB(A))....
Sound pressure level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a....
Uncertainty K

WARNING

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"
....50mm
6,2 kg

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Appliances used at many different locations including open
air must be connected via a residual current operated
device (FI, RCD, PRCD).

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Never reach into the danger area of the plane when it is
running.

Always use the protective shields on the machine.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as
the highest no-load speed of the machine.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Only use professionally grinded router cutters.
Only use router cutter with correct shank diameter.
The workpieces should be clamped down before cutting.

Put the router back to original position after usage (loosen
clamping lever to secure cage).

Only move the workpiece in counter rotation to cutter (only
work oppositely oriented)! For security, use devices such as
safety- and pressure device, guide slide, rip fence, etc.

The dust that arises when working with this tool can be
detrimental to health (e.g. when working oak or bECh wood,
stones, paint, which could contain lead or other harmful
chemicals) and therefore not reach the body. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences
from the outside, temporary variations in the speed of
rotation could arise in particular cases.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The router can be used for rabbeting, rounding off,
chamfering, routing of edges, as well as pitting in wood and
plastic.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 98/37/EC, 2004/108/EC

q e Jort

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

MAINS CONNECTION
Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also

possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class .

22 ENGLISH

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahme
Leerlaufdrehzahl.
Frashub ..............

............. 66 mm
..6,8,12mm

114", 3/8", 1/2"
....50mm

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))...
Schallleistungspegel (K=3dB(A
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert an
Unsicherheit K =

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift flir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine
greifen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuldssige
Drehzahl mindestens so hoch ist wie die hdchste
Leerlaufdrehzahl des Gerates.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Nur fachmannisch geschliffene Fraser verwenden.
Nur Fraser mit passendem Schaftdurchmesser verwenden.

Werkstuicke vor dem Frasen festspannen.

Die Oberfréase nach dem Frasen in die Grundstellung
zurlickstellen (Klemmhebel zur Fraskorbfeststellung 16sen).

Das Werkstlick gegen die Drehrichtung des Frasers
bewegen (nur im Gegenlauf arbeiten)! Benutzen Sie zum
sicheren Arbeiten Einrichtungen wie z.B. Schutz- und
Druckvorrichtung, Anschlagplatte, Zufiihrschieber etc.!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich (z.B. beim Bearbeiten von Eichen-
und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kénnen) und sollte nicht in
den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zuséatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen
von aufRen, kdnnen im Einzelfall voribergehende
Drehzahlschwankungen auftreten.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Oberfrase ist einsetzbar zum Nutfrasen, Abrundfrasen,
Fasenfrasen, Kantenfrasen und Lochfrasen in Holz und
Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaf den
Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 2004/108/EG.

q3 o Jort

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehr und AEG Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

S

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

S

[\
|

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance absorbée
Vitesse de rotation a vide .
Course de fraisage
Diametre des pinces de serrage
Diametre des pinces de serrage (UK).

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de

I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) ..............
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire an...
Incertitude K

AVERTISSEMENT

.10000-20000 min*
66 mm
6,8, 12mm
. 1/4", 3/8",1/2"
.50 mm

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi @ une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L‘influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de l'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
machine est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur
de la machine.

N’utiliser que des outils dont la vitesse de rotation
admissible correspond au moins a la vitesse a vide
maximale de la machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

N'utiliser que des fraises rectifiées par des professionnels.

Les outils de fraisage et les autres accessoires doivent
correspondre exactement au porte-outil de votre outil
électroportatif.

Avant de commencer I'opération de fraisage, serrer les
piéces a travailler.

Aprés |'opération de fraisage, retourner la défonceuse dans
la position de repos (Lacher le levier de blocage pour
blocage du berceau de fraisage).

L'avance de la piéce a travailler doit étre opposée au sens
de rotation de la fraise (travailler seulement en sens
opposeé)! Pour un travail sar, utiliser des dispositifs tels que
les dispositifs de protection et de pression, plaque butée,
barre conductrice, etc.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent
nocives (p. ex. lors de travaux effectués sur du bois de
chéne ou de hétre, de la pierre, de la peinture pouvant
contenir du plomb ou d'autres substances nocives) et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépéts de
poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme
d'aspiration de copeaux.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures
extrémes, il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations
temporaires de la vitesse de rotation.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La défonceuse est congue pour un travail de fraisage de
rainures, arrondis, chanfreins, arétes et entrées dans du
bois et des matieres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/

CE, 2004/108/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaletique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

—i i Avant tous travaux sur la machine extraire la

fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

L]
S

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres ! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.”
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DATI TECNICI

Potenza assorbita
Numero di giri a vuoto ..
Corsa di fresatura
@ pinze di serraggio...
@ pinze di serraggio
Fresa-g max. ......

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile

¢ di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione an ..
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

.. 1/4", 3/8", 1/2"

.10000-20000 min*
66 mm
6,8, 12mm
50 mm

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L‘esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all‘udito.

Gli apparecchi mobili usati all’aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per 'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area di
lavoro dell’attrezzo.

Non entrare nel raggio d’azione dell'utensile mentre & in
funzione.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.
Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri

ammessi a vuoto sia pari al piu elevato numero di giri della
corsa a vuoto dell’'utensile.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Utilizzare esclusivamente lame fresatrici professionali. Quando
possibile lisciare il pezzo su cui si lavora e tenere 'utensile con
entrambe le mani.
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Gli utensili fresa ed ogni altro accessorio opzionale devono
adattarsi perfettamente al mandrino portautensile
dell’elettroutensile in dotazione.

Fissare il pezzo da lavorare prima di iniziare 'operazione di
fresatura.

Dopo I'operazione di fresatura, riportare la fresatrice verticale
nella posizione di partenza. (allentare la leva di bloccaggio del
cestello della fresa)

Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso di
rotazione della fresa (lavorare solo in senso contrario). Per un
lavoro piu sicuro, utilizzate sempre dispositivi di protezione,
piastre di arresto e dispositivi di alimentazione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute (per es. quando si
lavora con legno di quercia o faggio, pietra, vernici, che
potrebbero contenere piombo o altre sostanze chimiche) e per
questo motivo non devono entrare in contatto con il corpo.
Usare un sistema d’aspirazione polvere e indossare una
maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di
polvere, per esempio con un aspiratore.

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali
interferenze elettromagnetiche esterne.

UTILIZZO CONFORME

La fresa verticale puo essere utilizzata per fresare scanalature,
curve, smussi, spigoli e fori del legno e nei materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle prescrizioni
delle direttive CE98/37, CE 89/336

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Winnenden, 2008-12-01

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede
lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto
al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strate 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

L)

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

S

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/
CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.
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DATOS TECNICOS

Potencia nominal...
Velocidad en vacio
cCarrera......c.......
Diametro de pinza....
Diametro de pinza (UK) ..
Diametro de fresa max.

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))....
Resonancia acustica (K=3dB(
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K

>

ADVERTENCIA

............. 66 mm
.6, 8, 12mm

114", 3/8" 172
....50mm

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma
EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion

provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento msufmente el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabaJo

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la

carga de vibracion durante todo el periodo de trabaJo

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los

procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico, para su seguridad personal, segin
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja
tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina.

Utilice solamente utiles cuya velocidad permitida sea como
minimo tan alta como la velocidad en vacio mas alta de la
maquina.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Utilice solamente fresas afiladas de forma profesional.

Las fresas y demas Utiles utilizados deberan ajustar
perfectamente en el portattiles de su herramienta eléctrica.

Las piezas de trabajo deben estar fijadas antes de iniciar el
corte.

Ponga la fresadora en la posicién original después de usarla
(afloje la palanca de fijacién para asegurar la base de fresado).

En trabajo estacionario, mueva sélo la pieza a mecanizar en
rotacion contraria a la fresa. Por motivos de seguridad, use
dispositivos tales como mecanismo de proteccion y presion,
guia paralela, etc.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede
ser perjudicial para la salud (por ejemplo cuando se trabaja en
madera de haya o roble, piedra o pintura que pueda contener
plomo u otros productos quimicos nocivos). Use un sistema de
absorcién de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccién contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del
exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones
temporales en la velocidad de rotacién.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La fresadora se puede usar para ranurado, redondeado,
biselado, fresado de bordes, asi como grabar en madera,
plasticos y metales no férricos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de acuerdo con las regulaciones

98/37/CE, 2004/108/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a
la Clase de Seguridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SiMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

&'J.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

-
S

[\
|

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecolégicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida
N° de rotagdes em vazio .
Curso da fresa..........
@ da pinga de aperto.
@ da pin¢a de aperto (UK)..
Diametro da fresa max. ..

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"

....50mm

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))..
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissao de vibragéo an
Incerteza K

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugées de seguranga e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
proteccao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da
maquina.

N&o introduza as maos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccéo.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja tao alta
como a max. velocidade em vazio da maquina.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Use apenas fresas profissionais.

As ferramentas de fresagem ou outros acessoérios devem
encaixar perfeitamente na admisséo da ferramenta da sua
ferramenta eléctrica.

Fixar as pecas antes da fresagem.

Concluido o trabalho, levar a maquina a posi¢ao inicial
(soltar o manipulo de fixagao da tupia).

Mover a pega a trabalhar em sentido contrario ao de
rotacdo da fresa (s6 trabalhar em contra-rotagéo!). Para um
trabalho seguro utilize meios auxiliares, tais como
dispositivo de protecéo e presséo, placa de batente,
dispositivo de alimentacéo, etc.!

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude (por exemplo, ao trabalhar com
madeira de carvalho ou faia, pedras, tinta, que possam
conter chumbo ou outros quimicos prejudiciais) e por isso
néo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absorcéo de
poeiras e use uma mascara de protecgdo. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas,

podem em certos casos ocor-rer temporarias oscilagdes de
numero de rotagao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A tupia serve para fresar ranhuras, chanfros, cantos e furos
em madeira e plasticos.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposi¢ées das
directivas 98/37/CE, 2004/108/CE

q e Jort

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcédo da classe de
protecgao .

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da maquina.

Utilizar apenas acessérios AEG e pecas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

L)

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessoério.

]

[\
|

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electrénicas usadas e a transposicéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecolégica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Opgenomen vermogen.
Onbelast toerental ....
Freesslag..............
Spantangdiameter ...
Spantangdiameter (UK)
Frees-g max. ........
Gewicht

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) ......
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde an ...
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

............. 66 mm
..6,8,12mm

114", 3/8", 1/2"
....50mm

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Niet aan de draaiende delen komen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare
toerental minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste
toerental van de machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Uitsluitend vakkundig geslepen frezen gebruiken.

Freesgereedschappen en overig toebehoren moeten
nauwkeurig op de gereedschapopname van het elektrische
gereedschap passen.

Werkstukken voor het frezen vastspannen.

De bovenfrees na gebruik in de beginstand terugzetten
(hefboom voor freeskorfinstelling losmaken).

Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen
(uitsluitend in tegengestelde richting werken!). Neem
voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen werken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het
bewerken van eiken- of beukenhout, steen, verflagen die
lood of andere gevaarlijke stoffen kunnen bevatten) vormt
vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet met het
lichaam in aanraking komen. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande
toerentalschommelingen optreden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bovenfrees is geschikt voor het frezen van groeven,
sponningen, voegen, kanten en profielen en voor rondfrezen
in hout en kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jat

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet mEGeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

S

[\
|

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA

Nominelt stremforbrug
Omdrejningstal, ubelastet
Freesedybde ..........
Spaendetang-g....

Speendetang-g (UK).
Freeser-g maks. ....

............. 66 mm
..6,8,12mm

114", 3/8", 1/2"
....50mm

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)).
Lydeffekt niveau (K=3dB(A

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering an....
Usikkerhed K

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige
sa hgijt, som det hgjeste tomgangsomdrejningstal for
maskinen.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Brug kun fagligt korrekt slebne fraesere.

Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone motsvara
elverktygets angivna hogsta varvtal.

Freeseveerktgj eller andet tilbehgr skal passe ngjagtigt i
veerktgjsholderen pa dit el-veerktgj.

Emner fastspaendes inden fraesningen.

Overfreeseren stilles tilbage i grundposi-tion efter
freesningen. (Fastspaendingsarm til Iasning af fraesekurv
lgsnes).

Emnet beveeges mod fraeserens drejeretning (der arbejdes
kun i modlgb)! Brug til sikkert arbejde kun anordninger som
f.eks. beskyttelses- og trykanord- ning, anslagsplade,
fremferingsenhed etc.!

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og
bggetree, sten, gamle laklag/lag maling, som indeholder bly
eller andre skadelige stoffer) og ma ikke treenge ind i
kroppen. Brug en stavsuger og baer egnet
stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stav (f.eks.
ved opsugning).

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra
kan der i enkelte tilfaelde optraede forbigaende omdrejningst
alsvingninger.

TILTANKT FORMAL

Overfraeseren kan bruges til notfraesning, afrundings-
freesning, affasningsfraesning, kantfreesning og hulfrees-ning
i tree og kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med felgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 98/37/EF, 2004/108/EF

q o Jot

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

L%

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbehgr.

S

[\
|

Elvaerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Opptatt effekt

Tomgangsturtall ..

Fresvandring....

Spenntang-g.......

Spenntang-g (UK) .

Fres-g maks. .....
k

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"

....50mm

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi an...
Usikkerhet K

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfgr ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av herselen

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst felg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk kun arbeidsverktay med et tillatt turtall som er minst sa
stort som apparatets hgyeste tomgangsturtall.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Bruk bare fagmessig slipte blad.

Freseverktay eller annet tilbehgr ma passe ngyaktig inn i
verktoyfestet pa elektroverktoyet.

Spenn fast arbeidsemnet for fresing.

Overfresen ma stilles tilbake i grunnstilling etter fresing
(lesne klemhendelen som holder fresekurven fast).

Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen pa fresen
(arbeid bare i motsatt retning)! Ta vare pa sikkerheten ved a
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bruke anordninger som verne- og trykkanordninger,
anleggsplate, matestokk osv!

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig (f.eks.
ved bearbeiding av eike- og baketre, steinarter, malingstrak,
som kan inneholde bly eller andre skadelige stoffer) og bar
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav
grundig, f.eks. oppsuging.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske
forstyrrelser utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta
forbigaende turtallendringer.

FORMALSMESSIG BRUK

Overfresen kan brukes til notfresing, avrunding, fasefresing,
kantfresing og hullfresing i treverk og kunststoff.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF

q o Jot

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

L)

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

-
S
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Kast aldri elektroverktey i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.




TEKNISKA DATA

Upptagen effekt
Obelastat varvtal.

FrASAJUP ..ot s 66 mm
Spannhylsor-g ... ..6, 8, 12mm
Spannhylsor-g (UK 114", 3/8", 1/2"
Fras-g max. ....... ....50mm
ikt 6,2kg

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Anvéand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde an
Onoggrannhet K

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

A VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
horselskydd.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.
Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvand endast skivor, vars tillatna varvtal &r minst sa hogt
som det hogsta tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Frasverktyg och annat tillbehdr maste passa exakt i
elverktygets verktygsfaste

Anvand endast fackmassigt slipade frasar.

Frasverktyg och annat tillbehér maste passa exakt i
elverktygets verktygsfaste.

Spann fast arbetsstycket innan frasning paborjes.

Efter avslutat arbete skall frasen aterstallas i utgangslage
(fraskorgens lasarm frigores)

Ror arbetsstycket mot frasens rotationsriktning (arbeta
endast mot rotationsriktningen).For din egen sakerhet,

anvand utrustningar som t.ex. skydd-och skjututrustning,
anslag m.m.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller
bok, sten, farg, som kan innehalla bly eller andra skadliga
kemikalier) om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Under inverkan av elektrognetiska storningar utifran, kan
enstaka fall av varvtals-sankningar upptrada.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Handéverfrasen anvandes till sparfrasning,
avrundningsfrasning, falsfrasning, halkarlsfrasning m.m. i tré
och plast.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstammer med féljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, enl. bestdammelser och riktlinjerna 98/37/EG,

2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.
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SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

O

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

S
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Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och Iamnas till miljévanlig
atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Nimellisteho
Kuormittamaton kierrosluku
Jyrsinkorin liike ......
Kiristysholkin halkai 2 ...
Kiristysholkin halkaisija-g (UK).
Jyrsinteran-g max.

Paino

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)).........
Aanenvoimakkuus (K=3dB
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo an
Epéavarmuus K

VAROITUS

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"
....50mm
6,2 kg

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessd annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-

suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen

mukaisesti. Muista tarkistaa, etté laite liitetdan ulkokaytossa

Elkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi
anssa.

Kayta laitteella tydskenn asi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Al3 tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.
Koneessa kaytettavaan tydkaluun tai laikkaan leimatun
maksimi kierrosluvun on oltava vahintdan yhta suuri kuin
koneen tyyppikilpeen leimattu maksimi
tyhjakayntikierrosluku.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Kayta ainoastaan ammattitaidolla hiottuja jyrsinteria.
Jyrsinterien ja muiden tarvikkeiden tulee sopia tdsmaélleen
sahkaétyodkalusi tydkalunpitimeen.

Tyostettava kappale on lukittava paikoilleen ennen tyon
aloittamista.

Palauta jyrsin kéyton jalkeen alkuperadiseen asentoon
(vapauta kiinnitysvipu jyrsinkorin varmistamiseksi).

Syo6ta tydkappale ainoastaan jyrsinteran pyérimissuuntaa
vastaan. Tapaturmien valttdmiseksi - kayta suojavarusteita,
kuten sivuohjainta, repaisysuojaa y.m.

TyOstéssa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista
(esimerkiksi tammi, pyokki, kivi, lyijya tai muita myrkyllisia
kemikaaleja sisaltava maali), joten sen koskettaminen tai
hengittdminen tulisi valttaa. Liitéa kone
kohdeimujarjestelmaan ja kayta sopivaa polysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi
polynimurilla.

Ulkopuoliset, erittéin voimakkaat sdhkdmagneettiset hairict
saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia
muutoksia pyorimisnopeudessa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kone soveltuu erilaisiin puuhun tai muoviin tehtaviin
jyrsintoihin, kuten reunojen pyoéristykseen tai muotoiluun,
urien tekoon tai upotustehtaviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien
saantdjen mukaisesti: 98/37/EY, 2004/108/EY

q o Jot

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

LR

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

S

[\
|

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séhkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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TEXNIKA >TOIXEIA

OvopaaoTikr 1oxUGg
ApIOUOG OTPOPOV XWPIG POPTIO .
MpomONoN PPETAG. .. vvvveernneenn.
Alduetpog AaBidwv cLOPIENG .....
Adpetpog AaBibwv ovopiEng (UK).
Méyiotog AldpeTPOG PPECAG......
Bdpog
NAnpogopisg BopUPou/dovAoewv
Tipég pEtpnong eEakpiBwuéveg katd EN 60 745.
H olUgpwva pe TNV KagtruAn A ekTiunBeioa o1dOun BopuBou
TOU ngquﬁpmog avagépeTal O€:
ZTAOUN NYNTIKNG TiieonG (K=3dB(A)) .
ZTAOUN NYXNTIKAG LOXVOG (K=3dB(A))....
®dopdate MpooTacia akong (wraomnideg)!
YNKEG TIHEG KpadaopwV (6Bpoiopa SIaVUCHATWY TPIWV
dleuBuvoewv) eakpIBwBnKav oUpwva pe Ta TpoTuTTa EN 60745.
TIYA EKTTOPTIAG OOVACEWV ah ...
Avoo@dhieia K

NPOEIAOMOIHZH

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"
....50mm
6,2 kg

To avagepdpevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTedo dovoewy €Xel HETPNOEI pe pia TuTToTToINKEVN oUP@wva pe To EN 60745 pébodo
PETPNONG KOl UTTOPET va XpNnaIPoTIoINdei yia Tn oUyKpIon TwV NAEKTPIKWY £PYOAEiwV PETAgU Toug. AuTé eival £TTiong KATAAANAO

Y10 JI0 TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG £TMIRBAPUVON TwV OOVACEWV.

To ava@epOPEVO ETTITTESO DOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv Opwg To NAEKTPIKO
XpnolpoTrolgital o€ AANEG XPAOEIG, HE BIOPOPETIKG EPYAAEia EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNGON, NTTOPEI va UTTAPEEl aTTOKAION
Tou eTTITTESOU BovATEWV. AUTO UTTOPET VO Au§ATEI oNPAVTIKG TNV ETTIBAPUVON TwV DOVACEWY YIa TN GUVOAIKR dIdpKeEIa TNG

epyaaiag.

Mo pia akpifR ekTipnon Tng €mMPBAaPUVONG Twv dovioewy opeilouv eTTioNng va AapBdavovTal utréyn ol XpOvol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINUéVN aAAG Bev XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
onuavTikd TV €mBAapuvon Twv doVACEWV yia T ouvoAIKr JIAPKEIX ThG EpyaaTiag.

KaBopileTe TpOoBeTa ETPA GOPAAEIOG YIO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTOPABEIYMA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV EPYAAEIWY EQAPUOYAG, BIATNPEITE (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

S100IKACIWY £pYaaiag.

A MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIg YTTOdESEIG
ao@aleiag Kai TiIg OBnyieg, Kal auTég oTO
ETMIOUVATITONEVO PUAAGSIO. Apéleleg KOTE TNV TAPNON TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAETOUV
nAekTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayIdg fi/kal coBapoug
TPAUUATIOMOUG.

DuAagre OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAOvVTIKA XpRoN.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

dopdarte wroaomideg. H enidpaon BopLBou pnopei va
TIPOKOAECEL AMMAEID AKONG.

O1 piCeg oTOUC EEWTEPIKOUG XDPOUG TIPETIEL VA Eival
€EOMAIONEVEG E MIKPOAUTOUATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTé anaitei 0 OXeTIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKA 00G
syngmdcrrcxon. I'IpqoéE,Ta TIOPOKAA® AUTO TO ONUEI0 KATA TN
XPN\0N TG GUCKELNG UagG.

2TIG EPYOOIEG E TN UNXav pOoPATE TAVTOTE TIPOCTATEVTIKA
YUaALd. ZuvioTavTal Ta TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TABEPA
KOl QVTIOALOONTIKA TATOUTOLa KAl N TTIOBIA.

Mpwv ané k&Be gpyacia otn unxavr TPaBAte To PIg amd MV
npica.

JuvdéeTe TN Pnxavr) omv npia povo, epdoov BpiokeTat
QATEVEPYOTIOMUEVN.

KpaTdte 10 KAOAQSI0 0UVEEONG MAVTOTE HAKPLE Ao TNV
neploxn pdong g unxavig. Nepvate To KOA®MS10 IAvToTE
Miow and T unxavr.

Mnv anA®veTe Ta X€PLa 0ag OTnV eMKivBuvn EPLoxr NG
KIVOUEVNG UNXOVNG.

Xpnongonomeira onwodnnote  SidTagn npooTaciag mg
unxavng.

Xpnolporoleite povo epyaAeia, TV OOV O
ETUTPEMOUEVOG APIOPOC OTPOP®V EiVAL TO AlYOTEPO TOOO
VYPNAOG 600 0 PEYIOTOG OPIOUOG OTPOP®V XWPIG POPTIO
NG CUOKELNG.

Ta ypéQa 1 Ta okANOpeg Sev emutpéneTal va
QAMOMOKPUVOVTAL HE KIVOUHEVT) TN UNXavN.

Xpnouporoleite ppECeg ou €xouv AelavOei ano e1dikoug.

O emTPETTG aPIBUG TU TITOETNUEVU £pYaAEiu TTPETTEN va givail
TUAGXIOTV TO UYNAG O PEYIOTG apIBUG GTPPWY TTU
AVOQEPETAI ETTAVW OT NAEKTPIK EPYTAEI.

JpiEte otaBepd Ta epyaAeia ipiv anod To PPelAPIoNa.

Enavagpépete TV nave epeCa petd and 1o ppefiplopa
ot Baoikr) 6€on (AOOTE TO HOXAO AOPAALONG TIPOG TNV
ao@AALON Tou KAdou ™G ppECag).

Kivr\oTe TO akaTéPYaoTo VAIKO KOTé TG KaTeOUVONG
TEPLOTPOPNG TG PPECAG (va epydleoTe pOVO 0NV
avtiBen Aertoupyia)! MNa TIg aopaAeig epyaoieg va
xpnoluornoleite 8lotdEelg 6nwg m.x. 8l1aTagn npootaaciag kat
Tieong, TEPUATIKY TAGKA, OUPTNG TPOWONONG KATL.!

H 6nuiovpyolevn Katd Ty epyacia okévn gival cuxva
emBAAPNG ya v vyeia (T.x. katd v enegepyaaia EDAOL
6puOC KAl 0ELAG, TETPWUATWY, XPWHATWVY TIOU UTIOPEL va
eumEPLEXOLV HOAUBGO 1) AAAEG BAaBepEg ovaieg) kat Bev
TPEMEL VA EPXETAL OE ETIAPT UE TO OOUA. XPNollomnoleite
a 81aTagn avappdenan TG okdVNG Kat popPATe EMIMAEOV
i KATAAANAN Tipoowida TpooTaciag anod T okovn.
ATIOJOKPUVETE ETUPEADG TN HATEUEVN OKOVN, TLX. LE
avappoenon.

Kétw and v enidpaon unepBOAIKGV NAEKTPOUOYVNTIKOV
eEWTEPIKAOV BlATAPAXQV, UTTOPET O HEUOVWUEVEG
TEPIMTOOELG VO TIAPOUCIATTOUV MPOTWPIVEG SIAKVUAVOELG
TOU APIOUOL TWV OTPOPV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NMPOOPIZMOY

H névw ppéTa xpnolpomnoleital yia o ppefdpiopa
QAUAOK®OOE®V, OTPOYUVAAGQV ONUEIWV, OKUMV KOl OTIOV OE
E0AO KO TTAQOTIKO.

AUTI N CUOKEUN ETUTPEMETAL VA XPNOLLOTIOMOE HOVO
OUPPWVA L€ TOV AVAPEPOEVO OKOTIO TIPOOPIOKOU.
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AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE |IE ATIOKAEIOTIKY) HOG EVOVVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avtamokpiveTal ota akdAouBa mpoTUTIa 1) Eyypapa
Tunoroinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, o0u@wva pe TIg 8latdEelg Twv
odnytov 98/37/EK 2004/108/EK

q3 o Ju?

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

YuvbEeTE HOVO O HOVOPATIKO EVOAAOOOOHEVO PEVIA KAl
H6vo o€ Téom 8IKTOOL AW AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBa
TEXVIKQV XAPAKTNPIOTIKAOV. H o0vbean eival emiong eIkt
o€ TPICeG xwPIG MPOOTaCia EMAPNG, S1I0TI UTIAPXEL LA Son
mG Kamyopiag mpootaciag Il

ZYNTHPHZH

Alompeite AVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOD TN MNXOVN)
Kabapég.

Xpnotpormoleite povo nmpdod. eEapmuata AEG kat
avtaAAakTikd AEG. KaTtaok. TUipaTa, mou n aAAayr) Toug
Bev mePLypAPETAL, QVTIKABIOTMOVTAL OE UIO TEXVIKY)
untoompi&n g AEG (BAéme puAAGSIo eyyunon/
B1eVBUVOEIG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

Otav xpeldletal, unopeite va {noete €va oxEdLo
OLVAPPOAGYNONG TNG CUOKELNG, SivovTag Tov TOTIO TNG
unxavng kat to Sekapriplo aptBud oy rvakida 1oxvog,
amnd 1o KEVTPOo O€PPIG 1) aneuBeiag and ™ pippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAo Safdote oxoAaoTIKA TIG 08NYieg
XProng mptv and v Evapén Aertoupyiag.

Mpw anoé kaBe epyacia ot punxavn Tpadte To
@IG anod v npida.

EEapmpata - Aev meplhapBdavovtal ota UAIKA
napddoong, cuVICTOUHEVN TIPOCONKN Ao TO
TPOYPAUUA EEQPTNUATWV.

Mnv TTeTATE Ta NAEKTPIKA EPYaAAEia OTOV KGO0
OIKIOKWV ATTopPIPPaTWV! Z0p@wva Pe TNV
eupwtraiki odnyia 2002/96/EK repi NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY OCUOKEUWY KOl TNV
eVOWPATWON TNG oT0 €BVIKS dikaIo, Ta NAEKTPIKE
epyaAeia TTPETTEI va CUAANEYOVTaI EEXWPIOTA KOl
va ToTPEPOVTAI VIO aVAKUKAWGN JE TPOTTO
@INIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

Giris glict
Bostaki devir sayisi
Freze stroku........
Penset capi......
Penset capi (UK)
Freze ¢api maks.
AGITGl s
Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olgim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrultl seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)) ....
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (l¢ yoniin vektor toplami) EN 60745’

gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri an ..
Tolerans K

UYARI

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"
....50mm
6,2 kg

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dl¢timustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlarn ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle calisirken daima koruyucu goézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin tehlikeli olabilecek bélimlerini tutmayin.
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Bu aletle sadece, misaade edilen devir sayilari en azindan
aletin en ylksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Sadece usuliine uygun olarak bilenmis frezeler kullanin.

Freze ucu veya aksesuar elektrikli el aletinizin ug kovanina
tam olarak uymalidir.

Freze islemine baslamadan 6nce is parcalarini sikarak
emniyete alin.

Dik frezeyi, freze islemi bittikten sonra temel konumuna
getirin (freze gévdesi tespit kolunu gevsetin).

Is pargasini, frezenin ddnme yonuniin tersine hareket ettirin
(sadece karsit hareketle galigin!). Guvenli calismak igin
koruma ve baski tertibati, dayama levhasi, besleme surglsu
gibi donanimlari kullanin!

Tahtalar uzun sure islenirken veya saghga zararl toz
ctkaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hikkiimleri
yetkili meslek kurulusu ile acikliga kavusturmak zorundadir.

Disaridan gelen asir elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegici dalgalanmalar olabilir.

KULLANIM

Bu dik freze, tahta ve plastikteki oluk agma, yuvarlama, pah
kirma, kenar tiraglama ve delik agma islerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griiniin 98/37/EG, 2004/108/EG
yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

q o Jort

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi (izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.
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BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi
prizden gekin.

S

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

S

[\
|

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa ydnergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Zdvih frézky
Klestina g@......

Klestina g (UK)
Fréza g max. ..
Hmotnost

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smér) zjisténé

ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi an
Kolisavost K

VAROVAN

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"

....50mm

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prabézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako naptiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyZzadovano instalaénim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Nesahejte do nebezpecéného prostoru béziciho stroje.
Bezpodmine¢né pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.
Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou
minimalné stejné, jako jsou maximailni otacky naprazdno
stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pouzivejte pouze odborné brousené frézy.

Frézovaci nastroje nebo dalsi pfisluSenstvi musi pfesné

licovat do nastrojového drzaku (upinaci klestiny) Vaseho
elektronaradi.

Nastroje pred frézovani peclivé upnout.
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Po frézovani vratte frézku do zakladni polohy (uvolnéte
aretacni paku nastaveni ponoru korpusu frézky).

Obrobkem pohybujte proti sméru otaceni frézy (pracujte jen
v protichodu)! Pro zajisténi bezpecnosti prace pouzivejte
pripravky jako napt. pfitlacné desky, ochranné zafizeni,
vodici sané atd.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy (napf. pfi
opracovani dubového a bukového dieva, kamene, nebo
barevnych natérd, jez mohou obsahovat olovo nebo jiné
Skodliviny), a proto by se nemély vdechovat. Pouzivejte
odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou ochrannou
maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Pusobenim vnéjSiho extrémé silného magnetického ruseni
muize v jednotlivych pfipadech dochazet ke kolisani otacek.

OBLAST VYUZITI

Horni frézka je pouzitelna k frézovani drazek, tvarovych
hran a dér do drfeva a umélych hmot.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentiim:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi EHS ¢&. 98/37/EG,

2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam servisnich
mist)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo

servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

PFed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

L)

PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

-
S

[\
|

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
Otacky naprazdno .
Zdvih frézy.............
Priemer upinacich kliesti ....
Priemer upinacich kliesti (UK
Priemer frézy max. ..

Hmotnost

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibra¢nych emisii as ....
Kolisavost K

POZOR

............. 66 mm
..6,8,12mm

114", 3/8", 1/2"
....50mm

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorG stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A\ POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpeénostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Psobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na VaSe elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykova obuv
a zasteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.
Ochranné zariadenie stroja bezpodmieneéne pouzivat

Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximaline
pripustné otacky s minimalne také vysoké ako najvyssie
otacky pristroja naprazdno.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

pouzivat len odborne nabrisené frézy.
Frézovacie nastroje alebo iné prislusenstvo

sa musia presne hodi do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia.

Obrobky pred frézovanim upnut.
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Hornu frézovacku umiestnit po dofrézovani do zakladnej
polohy (upinaciu paku na uchytenie frézovacej klietky
uvolnit).

Obrobok postvat’ proti smeru otacania frézy (pracovat len
protibeZne)! Pre bezpec¢nost pri praci pouzivajte zariadenia
ako napr. ochranné a pritlacné zariadenie, dorazovu dosku,
posuvacie zariadenie a i.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy (napr.
pri opracovavani bukového a dubového dreva, kamena,
farbovych naterov, ktoré mézu obsahovat olovo alebo iné
Skodlivé latky) a nemal by sa dostat’ do tela. pouZivajte
odsavac prachu a noste vhodnu masku proti prachu.
Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z
vonka sa mdzu vyskytnut v ojedinelych pripadoch docasné
vykyvy otacok.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Horna frézovacka je vhodna na frézovanie drazok,
zaokruhleni, skoseni, hran a dier do dreva a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov
smernic 98/37/EG, 2004/108/EG.

q e Jort

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastréku
Z0 zAasuvky.

L)

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

S

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

SLOVENSKY
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DANE TECHNICZNE

Moc znamionowa
Predkos$¢ bez obcigzenia.

SKOK KIAEKI ... 66 mm
Srednica tulei zaciskowe; ... .6, 8, 12mm
Srednica tulei zaciskowej (UK).

Srednica frezarki max. .......

114", 3/8" 172
....50mm

Ciezar

Informacja dotyczaca szumowIWIbracn
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan an
Niepewnos¢é K

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzgdzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do

innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sq w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utratg stuchu.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtaczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podiacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytgczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac si¢ za operatorem.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy
niebezpieczne;j.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.
Uzywac tylko narzedzi roboczych, ktorych dopuszczalna
predko$¢ odpowiada co najmniej najwyzszej predkosci
elektronarzedzia bez obcigzenia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Stosowac wytacznie profesjonalnie zaostrzone frezy.

Frezy i inne narzedzia robocze musza doktadnie pasowaé
do uchwytu narzedziowego uzytkowanego elektronarzedzia.

Obrabiane przedmioty nalezy zamocowac przed cieciem.

Po zakonczeniu pracy odtozy¢ frezarke na swoje miejsce
(poluzowa¢ dzwignie mocowania w celu zabezpieczenia
klatki).

Obracac obrabiany przedmiot wytacznie w kierunku
przeciwnym do ruchu frezu (praca wytacznie przy
przeciwnym utozeniu)! W celu zapewnienia bezpieczenstwa
stosowac urzadzenia takie, jak urzadzenia dociskajace,
urzadzenia bezpieczenstwa, prowadniki, prowadnice pity
tarczowej wzdtuznej, itp.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi
materiatami, jak drewno debowe lub bukowe, kamien, farby
mogace zawiera¢ otéw lub inne szkodliwe ZWIqZkI
chemiczne) i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Dokfadnie usunaé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Intensywne zewnetrzne zaktdcenia elektromagnetyczne
moga powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe
wahania w predkosci obrotowej.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Frezarki mozna uzywac¢ do wykonywania wregoéw,
zaokraglania, cigcia uko$nego, frezowania krawedzi, a
takze do wykonywania wgtebier w drewnie i tworzywach
sztucznych.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw: 98/37/EG, 2004/108/EG.

q3 o Ju?

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzdzia musz by
zawsze dro|ne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyjaé wtyczke z
kontaktu.

L)

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

]
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Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény
Uresjarati fordulatszam.
Keret Utés ..............
Befogdgylrl atmér
Befogdgyrl atméré (UK)
Mar6 atmér6 max.

Zaj-/Vibracio-informacio
A kdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))....
Hangteljesitmény szint (K= 3dB(A
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott.

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
an rezegésemisszio érték....
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

............. 66 mm
.6, 8, 12mm

114", 3/8" 172
....50mm

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerlilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brostraban
talalhatokat is. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készlilékek lzembehelyezési
Utmutatésa ezt kotelezéen eldirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznélatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Véddbkesztyl, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védoékaotény hasznalata szintén javasolt.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt a
késziléket aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterllettdl, illetve a készlléktol
tavol kell tartani.

A m(ikodd készulék munkateriletére nyulni
balesetveszélyes és tilos.

A készllék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl
hasznalni kell.

Kizarélag olyan tarcsat szabad hasznalni, amely
megengedett fordulatszama legalabb olyan magas, mint a
készlilék legmagasabb Uresjarati fordulatszama.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,

tormeléket, stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad
a munkaterletrdl eltavolitani.

Csak professzionalisan kdszoriilt késeket hasznaljon.

A marészerszamoknak vagy egyéb tartozékoknak pontosan
be kell illeszkednilk az elektromos kéziszerszam
szerszambefogd egységébe.

Vagas elétt szoritsa le a munkadarabot.

Hasznalat utan allitsa a marét az eredeti poziciéba (lazitsa
meg a szoritd kart, hogy megdvja a keretet.

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen mozgassa a
munkadarabot. A biztonsag érdekében hasznaljon
biztonsagi- és szorité szerszamokat, vezetdsint, hasadas
védo keretet stb.

A munkavégzéskor keletkezd por (pl. t6lgy-, blkkfa,
kézetek, lakkfestékek, amelyek 6lmot vagy mas karos
anyagot tartalmazhatnak) az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfelel elszivé berendezés és a
védémaszk hasznalata. A munkaterileten lerakédott port
alaposan el kell takaritani.

Kiléndsen erds, kiils6 elektromagneses hatés alatt a
fordulatszam atmeneti ingadozasa léphet fel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A felsémaré hasznalhaté hornyolasra lekerekitésre,
lesarkitasra csakugy, mint mlianyag és fa “plttlngJere

A készuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjlk, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014~
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG,
2004/108/EG iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

q o Jat

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf

Manager Product Development
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készlléket csak egyfazisu valtdbaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziiltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkdili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak AEG tartozékokat és AEG poétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Szikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a
készilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztdl vagy kdzvetlendl a
gyartétol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielstt
a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt el6tt a
készlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kulon lehet
megrendelni.

S
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Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készllékekrol
sz0l6 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valé atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilon kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat modon Gjra kell
hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivni sprejem
Stevilo vrtljajev v prostem teku.

Rezkalni dvig B ST P PR PRSPPSO 66 mm
Vpenjalne kles¢e @ ... ..6,8,12mm
Vpenjalne kles¢e o (UK).. .1/4", 3/8", 1/2"
Rezkalnik @ maks. ... ....50mm
Z 6,2 kg

Informacije o hrupnostil/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A))....
ViSina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij an ...
Nevarnost K

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozZar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Vti€nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za$c¢itnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri
uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo€amo
zasScitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekoega stroja.
Brezpogojno uporabljajte zasc&itne priprave stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo
vrtljajev je najmanj tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v
prostem teku naprave.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Uporabljajte samo strokovno nabru$ena rezkala.

Rezkalna orodja ali drug pribor se morajo natan¢no prilegati
prijemalu vasega elektricnega orodja.

Obdelovalne kose pred rezkanjem ¢vrsto vpnite.

Po rezanju namizni rezkalnik vrnite v izhodni poloZaj
(popustite prizemno rocico za pritrditev rezkalne koSarice).
Obdelovalni kos premikajte proti smeri vrtenju rezkalnika

(delajte samo v nasprotnem teku)! Za varno delo
uporabljajte pripomocke kot npr. zas¢itno pripravo in

pripravo za potiskanje, omejevalno plos¢o, dovodni drsnik
itd

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv (npr. pri
obdelovanju hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinec in druge Skodljive
snovi) in naj ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu
in dodatno nosite primerno masko za zascito proti prahu.
Prah, ki se usede, temeljito odistite, npr. posesajte.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj
lahko v posameznem primeru pride do za¢asnih nihanj
Stevila vrtljajev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Namizni rezkalnik je primeren za vrezovaje utorov,
zaokrozilno vrezovanje, rezanje robov, rezanje robnikov in
vrezovanje lukenj v les in umetno maso.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, v skladu z dologili smernic 98/37/EG,

2004/108/EG.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development
OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.
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VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upo$tevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vti€nice.

LiLe)

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

S
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Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EG o odpadni elektricni in elektronski opremi in
z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaiji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Nominalni prijem
Broj okretaja praznog hoda
Hod glodalice.........
Stezna klijesta-g.....
Stezna klijesta-g (UK
Glodalica-g max. ..
Tezina

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))...
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije an ....
Nesigurnost K

UPOZORENIE

............. 66 mm
..6,8,12mm

114", 3/8", 1/2"
....50mm

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Prog¢itajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Primijeniti samo one radne alate, &iji je dozvoljeni broj
okretaja najmanje tako visok kao i najveci broj okretaja
praznog hoda aparata.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Upotrijebiti samo struéno brusene glodalice.

Glodala ili ostali pribor moraju to€no odgovarati stezacu
alata vaseg elektri¢nog alata.

Radne predmete prije glodanja jako pricvrstiti.

Gornju glodalicu nakon glodanja vratiti na osnovnu poziciju
(priteznu polugu prema kocnici korpe glodalice opustiti).
Radni predmet pokretati protivno smjeru okretanja glodalice
(raditi samo u protusmijeru)! Zbog sigurnog rada koristite

uredaje kao npr. zastitnu napravu i napravu tlaka, grani¢nu
plocu, dovodni Siber itd.!

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje
(npr. kod radova sa hrastovinom, bukovinom, kamenjem,
premaznim bojama koje mogu sadrzavati olovo ili druge
Stetne tvari) i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti
usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasSine. Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr.
usisati.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji

izvana, mogu u pojedinim slu¢ajevima nastati privremene
oscilacije broja okretaja.

PROPISNA UPOTREBA

Gornja glodalica je upotrebljiva za glodanje Zljebova,
glodanje zaokruzenja, glodanje ivica, glodanje bridova i
glodanje rupa u drvu i umjetnom materijalu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

I1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, po odredbama smjernica 98/37/EG, 2004/108/
EG.
Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf

Manager Product Development

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.
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ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
uticnice.

LIS

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

S

[\
|

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istro$eni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI

Nominala jauda
Apgriezieni tuk$gaita

Fr8ZES GAJIENS ...ttt e 66 mm
Spilu diametrs..... ..6,8,12mm
Spilu diametrs (UK) 174", 3/8", 1/2"

Frézétaja diametrs. ....50mm

Svars

TroksSnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
trokSna spiediena limenis (K=3dB(A))
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba an..
Nedrosiba K

UZMANIBU
Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto
aizsargaprikojumu.

Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais
tuk$gaitas apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks.
apgriezienu skaits masinai.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Drikst izmantot tikai profesionali izgatavotu frézétajus.
Frézésanas darbinstrumentu vai citu piederumu kata
diametram precizi jaatbilst darbinstrumenta stiprinajuma
ierices izmériem.

Apstradajamas detalas pirms frézéSanas vajag nostiprinat.

Virsfréze péc frézéSanas jaatgriez sakumstavokIt
(jaatsvabina svira frézes fiksésanai).

Apstradajama detala jagriez pretéji frézétaja grieSanas
virzienam (jastrada tikai pretéja virziena)! Lai nodrosinatu
darba dro$ibu, vajag izmantot tadas iekartas ka aizsarg- un
spiediena iekarta, atdures plaksne, piebidnis u.c. !

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai (piem.
apstradajot ozolu vai skabarzu koksni, akmeni vai detalas,
kas parklatas ar svinu vai citas kaitigas vielas saturosu
krasu ), un tiem nevajadzétu nok|Gt kermenT. Vajag izmantot
puteklustcéju un bez tam nésat masku, kas pasarga no
putekliem. Nosédusos putekl|us vajag aizvakt, piem.
nosuknét.

Arkartas aréjo elektromagnétisko traucéjumu rezultata
atsevi$kos gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu
skaita svarstibs.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Virsfréze ir piemérota gropju, noapalojumu, fazu, malu un
caurumu frézéSanai koka un plastmasa.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoS8am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 98/37/

EG, 2004/108/EG noteikumiem.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development
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TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoS$anas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, 8§im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdak§u no
kontaktligzdas.

LUl

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

S

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia
Sikiy skaicius laisva eiga
Frezos pakélimo aukstis ..
|verzimo gnybty @.........
|verzimo gnybty g (UK).
Frezos peiliy @ maks.

Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))..
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypé&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé an
Paklaida K

DEMESIO

............. 66 mm
..6,8,12mm
114", 3/8", 1/2"
....50mm
6,2 kg

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky, Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo
poveikyje galima netekti klausos.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka | lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Nekiskite ranky | veikian¢io jrenginio pavojaus zong.

Bdtinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas sukiy
skai€ius ne mazesnis uz didZiausig prietaiso sukiy skaiciy
laisva eiga.

Draudziama iSiminéti drozZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Naudokite tik profesionaliai galastus frezos peilius.

Frezavimo jrankis arba kiti priedai turi tiksliai tikti | Jasy,
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara.

Prie$ frezuodami apdorojamas detales jtvirtinkite.

Po frezavimo vertikalig freza grazinkite | pagrinding padeétj
(atpalaiduokite frezavimo vezimélio tvirtinimo sverta).

Apdorojama detale veskite prieSinga frezos peilio judéjimui
kryptimi (dirbkite tik prieSpriesine kryptimil). Kad darbas baty
saugus, naudokite atitinkamus jtaisus, kaip pvz. saugos ir
prispaudimo jtaisus, ribotuva, vedimo stamiklj ir t.t.!

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai (pvz.,
apdorojant gzuolo ir buko mediena, uolienas, dazy,
sluoksnius, kuriy sudeétyje yra Svino ar kity kenksmingy
medziagy), todél turéty nepatekti | organizma. Naudokite
dulkiy nusiurbima, papildomai neSiokite tinkama apsaugos
nuo dulkiy kauke. Kruop$¢iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite,
nusédusias dulkes.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy
poveikyje atskirais atvejais galimi trumpalaikiai stkiy
skaiGiaus svyravimai.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vertikalias frezas galima naudoti grioveliy, jduby,
nuosklembuy, krasty ir kiaurymiy frezavimui medienoje ir
plastike.

S[ prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.
CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 98/37/EB, 2004/108/EB reikalavimus.

q e Jort

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir | lizdus
be apsauginio kontakto.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straf3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kiStuka i$ lizdo.

L)

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

S

[\
|

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
P&6rlemiskiirus tihijooksul .

Freesi KK ..o s 66 mm
Kinnituspuksi @ ... .6, 8, 12mm
Kinnituspuksi @ (UK).

Freesi @ maks. ...

114", 3/8" 172
....50mm

Kaal

Miira/vibratsiooni andmed

Mbbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (K=3dB(A))...
Helivbimsuse tase (K=3dB(

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

moddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maaramatus K

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vinketaset méarkimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning
pall.

Enne koiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa thendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke Gihendusjuhe alati masina t66piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Arge pange kétt tdétava masina ohupiirkonda.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Kasutage ainult to6riistu, mille lubatav pédrlemiskiirus on
vahemalt sama suur kui seadme suurim pooriemiskiirus
tihijooksul.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Kasutage ainult professionaalselt lihvitud freese.

Freesitera ja teiste lisatarvikute varre |abimdot peab
vastama elektrilise tooriista tarvikukinnituse labimdddule.

Kinnitage toorikud enne freesimist.

Viige profiilfrees parast freesimist tagasi lahteasendisse
(vabastage freeskorvi fikseeriv kinnituskang).

Liigutage toorikut vastupidiselt freesi pd6rlemissuunale
(téotage ainult vastassuunas)! Turvaliseks to6tamiseks
kasutage seadeldisi, nagu nt kaitse- ja surveseadist,
tokisplaati, etteandmisliugurit jne!

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt tamme-
ja poogipuidu, kivimite, varvkatete tootlemisel, mis vdivad
sisaldada pliid v6i muid kahjulikke aineid) ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm
eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete mdojul voib
Uksikjuhul esineda ajutisi pdorlemiskiiruse kdikumisi.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Profiilfreesi saab rakendada soonte freesimiseks,
Umardavaks freesimiseks, faaside, servade ning aukude
freesimiseks puitu ja plasti.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskodlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, .
EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU, 2004/108/EU

satetele.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.
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HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilbikejoonise,
naidates dra masina tiibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks p6érduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

&'JI

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

S

[\
|

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nbukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.
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TEXHWYECKUE JAHHbIE

HomuHanibHas MowHoCTb (BartT)
Yucno 0bopoTos 6e3 Harpysku (06/MUH) .
Xop, KapeTku.....
JvameTtp uaHru
Junametp uaHrn (UK)
Junametp Pppesbl Makc.
Bec ..

UHdopmauus no wymam/Bubpauum
3HayeHns 3amepsnnch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHbIi No nokasaresnto
A, 06bI4HO COCTaBNSAET:
YpoBeHb 38YKOBOTO AasneHus (K=3dB(A)).. .
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU (K=3dB(A)) .. .
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMN AN 3aLMTbI CllyXa.

O6Lupme 3HaveHnsa BMOpaumn (BEKTOPHas CyMMa Tpex
HanpasneHuit) onpeaeneHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.
3HayeHne BUOPALMOHHOM SMUCCUN a, ... ..
Heb6e3onacHocTb K

107 dB (A)

1",5 m/s?

BHUMAHUE

Yka3aHHbI B HACTOSILLEEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUGPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOMEN U3MEPEHUS], YCTAHOBMEHHOM
craHgaptom EN 60745 1 MOXET UCMONb30BaTbCs A4St CPABHEHMS! ANEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT € ApyroM. OH Takoke MOAXOAMT Ans
npensapuTenbHON OLEHKN BUGPALIMOHHON Harpy3ku.

YkasaHHbIi ypoBeHb BUGPaLMK NPEeACTABNSET OCHOBHbIE BUAbI MCMONB30BaHMWS ANEeKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3NEKTPOVHCTPYMEHT UCMONbL3YeTCs AN APYMX Lener, UCMomnb3yeMblil MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOTo UM TEXHUYECKOE
06CryxmBaHune GbINo HEAOCTATOYHBLIM, TO YPOBEHb BUGPALIMU MOXET OTKIOHSTLCSA OT ykasaHHoro. B aTom crnyyae BuGpaumoHHas
Harpyska B TE4EHVE BCETO Nepuoaa paboTbl 3HAYUTENBHO YBENUUMBAETCS.

[ns TO4HOM OLEHKV BUOPALMOHHOW Harpy3kv HEOOXOAMMO TakkKe Y4UTbIBaTb BPEMS, B TEHYEHWE KOTOPOro NPMBOpP OTKMIOYEH Unn
BKITIOYEH, HO (PaKTU4eckn He ncronb3yetcs. B aTom cnyyae BMGpaLmoHHas Harpyska B TeHeHVe BCero neprioga paboTbl MOXeT
CYLLECTBEHHO YMEHBLUNTLCS.

YcTaHOBUTE JOMNOMHUTENBHbIE Mepbl 6e3onacHOCTV Ans 3alWTbl NONb30BaTeNsi OT BO3AENCTBUS BVI6paL|I/IVI, Hanpumep:
TexHn4yeckoe OGCﬂy)KI/IBaHI/Ie BNEKTPOMHCTPYMEHTa 1 UCMNOSb3yeMOro MHCTpyMeHTa, Noaaep>KaHne pyK B TENAOM COCTOAHUN,
opraHn3auus paﬁoqu npoLeccos.

Ddpe3sbl 1 Apyrvie NPUHAANEXHOCTU JOMKHLI TOYHO MOAXOAUTb K
3aXVMHOM LiaHre ballero anekTporHCTpyMeHTa.

Mepen, 06paboTkol 3aroToBKa AoXHa ObITb 3aKpeneHa.

Mocne ncnonb3oBaHWs hPe3epHO MalLHbI YCTAHOBUTE ee B
MCXO[HOE MosIoXeHWe (ocnabbTe 3aKUMHO pbivar, HToObI

/\ BHUMAHME! O3HaKoMLTeCh CO BCEMU YKa3aHUSIMM 1O
6€30MaCHOCTN U UHCTPYKLMSIMU, B TOM Yuchie C
MHCTPYKLUMUSIMU, COAEPXKALLMMUCS B NpUararoLLeincs
6potlutope. YnyLLeHWs, fONyLLEHHbIE NPy CoBoaeHN
yKa3aHuiA N UHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6e30nacHoCTH, MOryT
CTaslb NMPUYUHON SNEKTPUYECKOrO MOpPaxXeHUsl, noxapa un

TAXENbIX TPABM. 3aKOHTPUTb KapeTky).
CoxpamsiiTe 3TH UHCTPYKUMM M YKa3anus ans Gyaywiero [lpuraifTe 3aroToBKY TONLKO HABCTPEHY HarpaBieHIo
MCNONb30BaHMSI.

BpalleHnst dpesbl (paboTaTb TOMbKO ONMO3UTHO
opueHTupoBaHo)! [ns 6e30MacHOCTU NOMb3YINTECH TaKUMI
YCTPOMCTBAMM KaK NPeaOXPaHUTENBHO-3aXKNUMHOE YCTPOCTBO,
HanpaBnSoLLWIA NMON3YH, HANPABNSIOLLYIO Peliky 1 T.4,.

IMbinb, 06padyioLLasca Npy paboTte C AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeAHa s 300p0Bbsi (Hanp. npu pabdoTe ¢ Aybom
1M GYKOM, KaMHSIMUM, KPaCKOW, KOTOpasi MOXET CoaepXaTb
CBVHEL, UK Apyre BPeaHble XMMUKaTbI) M NMonacTb Ha Teno.
Monb3yiTechb CMCTEMOW MblNeyaaneHns U HagesaiTe
NOOXOSLLYIO 3aLLUMTHYIO Macky. TLiaTensHo youpaiite
CKanIMBaIOLLLYIOCS Mblfib (HAMNp. MbINECOCOM).

PEKOMEHAALIUN NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

WcnonbayiiTe HaywHukun! Bo3neiicTye Lyma MOXKET NPUBECTU K
notepe cryxa.

OnekTponprbOopbI, UCMOMb3YEMbIE BO MHOTVIX Pa3nNiHbIX
MeCTax, B TOM YIC/IE Ha OTKPBITOM BO3ZYXE, AOMKHbI
NOAKIIOHATLCA Hepes YCTPOVICTBO, MpeaoTBpaLLaloLee peakoe
MOBbILLIEHNE HAMPSXKEHNS.

Mpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HafesaiTe 3alumTHble

O4KWN. PeKOMeH,D,yeTCﬂ HaaeBaTtb nep4yaTku, npo4vHble
B oToenbHbIx Cnyyasax BOSMOXHbl pPEMEHHbIEN3MEHEHNACKOPOCT

HECKONb3SILLME OOTUHKM 1 hapTyK.
VBPALLEHUSIB PE3Y/IETATECUNbHBIX BHELLHMX 3/1EKTPOMArHUTHBIX
Mepen, BbINOSHEHNEM Kaknx-nbo paboT no 06CyXMBaHUIO nomex.

VNHCTPYMEHTa BCEraa BbIHUMAWTE BUSIKY U3 PO3ETKY.
BcTaensiite BUNKY B PO3ETKY TOMBKO NPU BbIKIIIOYEHHOM UCNOJIb30BAHUE
dpesepHas MalMHA MOXET MCMOMb30BATLCS 1St BEIGOPKU

VHCTPYMEHTE.
LlepxuTe CUoBOI NPOBOZ, BHE PaBoyei 30Hb! MHCTPYMEHTA. nasos., 3aKpyeHnsi KPOMOK, CHATUS hacoK 1 pacoHHOrO
pesepoBaHus KPOMOK, a TaKKe [/ CBEPSIEHNS B Aepese 1

Bcerpa npoknagpiBaiite kabesb 3a CrvHOM.
nnactuke.

Hukorga He kacaiiTecb OMacHoOM pPexyLLein 30Hbl B MOMEHT
paboThI.

Bcerpa nonb3yinrech 3awMTHON KPLILLKOA HA UHCTPYMEHTE.

Akceccyapbl LOMKHbI UMeTb orpaHuyeHvie 1o 10,000 o6opoToB
B MUHYTY.

He ybupaiite onunku 1 06510MKM NPU BKIIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Monb3yiiTech ToNbKo NPOMECCUOHANIBHO 3aTOYEHHBIMU
bpesamu.
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He nonb3yiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CNIOCOBOM, OTAMYHLIM
OT YKa3aHHOro 151 HOPMAJILHOMO MPYMEHEHNS.

AEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a51B/IIEM HYTO STOT MPOLYKT COOTBETCTBYET CMEAYIOLLIM
crangaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBUM C NpaBuiamMun

98/37/EC, 2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development

NOAKJIIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MoacoeamHsiTb TONbKO K 0aHOMA3HOM CETU NEPEMEHHOIO TOKa
C HanpspkeHWeM, COOTBETCTBYIOLLIMM yKa3aHHOMY Ha
WNHCTPYMEHTE. QNEeKTPOUHCTPYMEHT MMEET BTOPOIA Kilacc
3aLLUMTBI, YTO NO3BOMSET NOAKIIOHATL €r0 K PO3eTKaM
anekTponuTaHust 6e3 3a3eMISIOLLEro BbIBOAA.

Bcerga oepxute oxnaxgaioLwpme 0TBEPCTUS YUCTBIMU.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMm yactamu AEG. B
Cny4ae BO3HUKHOBEHMSI HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, KOTopas He
Oblna onvcaHa, 0bpaLLaiTeCh B OONH N3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB
no 06CNYXNBAHNIO SNEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. crincok
CEPBVICHBIX OpraH13auui).

Mpun HeOBXOAMMOCTV MOXET ObiThb 3aKkasaH YepTex
MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM N306paxeHneM aeTanei.
Moxanyiicra, ykaxute AeCAaTU3HauHbIA HOMEP ¥ TUn
MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe 4epTex y Balumx MEeCTHbIX areHToB
nm HenocpeacTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJbI

I'Io»(any|7|CTa, BHUMATENbHO Npo4vTuTe
WHCTPYKLKIO NO ncnonb3oBaHUto nepen
Hayanom nobbix onepauui ¢ WHCTPYMEHTOM.

- Mepes BbINONHEHVEM Kakux-11Mbo paboT no
06CNYXMBaHNIO HCTPYMEHTA BCErAa BblHUMAaiiTe
BUJIKY 13 PO3ETKU.

JononHntens - B cTaHOapTHYIO KOMMIEKTaLMIO He
BXOZMWT, MOCTaBNSIETCS B KAYECTBE AOMONHUTENBHOM
NPUHAANEXHOCTY.

L
]

He BbIGpacbIBaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C ObITOBBIMU
orxopamu! CornacHo EBponeiickoit avipekTuse
2002/96/EC no otxofam OT 3MeKTPUYECKOro U
3NEKTPOHHOrO 06OPYAOBAHNS U COOTBETCTBYHOLLIM
HOpMawm HaLMoHarnbHOTO NMpasa BbilleaLume 13
ynoTpebreHns aneKTPOUHCTPYMEHTLI Mopexar
cbopy otaensHoO Ans akonornveckn 6esonacHom
yTUIU3aLmm.
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TEXHWYECKU OAHHU

KoHcymmnpaHa MoLyHocT
O60opoTK Ha NpaseH xof .
Xopa Ha cbpesarta..........

[nameTbp Ha 3atsralumTe LaHmm
[unametsbp Ha 3atarawmre uaHrm (UK)
[nametsbp Ha chpesepa Makc.

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte
V3mepeHnTe CTOMHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LLyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
Hueo Ha 3BykoBa mMoLHocT (K=3dB(A)).
Hueo Ha 3BykoBa mMoLHocT (K=3dB(A)).
[a ce Hocu npeana3Ho cpeacTBo 3a criyxa!
O6LWwwTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLuunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
Nocokm) ca onpepenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha eMucyK Ha BUBpaLmnTeE an..
HecurypHoct K

BHUMAHUE

107 dB (A)

1",5 m/s?

[Moco4eHOTO B T€3W MHCTPYKLMM HVMBO Ha BUBpaLmMmTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBYE CbC cTaHaapTuavpaH B EN 60745 nsmepsarteneH
METO[, U MOXe [Aa Ce U3MON3Ba 3a CPABHEHME Ha eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHTV Nomexay uM. MNoaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha

BI/I6paLlI/IOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTOo HYBO Ha BUGPaLMKTE NpencTaBsi OCHOBHUTE NPUIOXEHUS Ha eNeKTPUYECcKUst IHCTPYMEHT. Ako oGade enekTpu4eckusiT
MHCTPYMEHT Ce 13Mor3Ba C ApYro NpeaHasHadeHve, C pasninyHy CMeHsieMy UHCTPYMEHTU UM Npy HefocTaTbyHa TeXHUYecka
NOAAPBXKKA, HABOTO Ha BUGpaLMMTE MOXE Aa e pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a YBENUYM BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lenvs paboTeH LUMKbIT.

3a TouHaTa oLeHKa Ha BUBpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Ja ce B3emar npeasv 1 NepuoauTe oT BpeMe, B KOUTO ypeabT e
M3KIKoYeH U paboTu, HO B AEVICTBUTENHOCT He Ce M3ronaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa HaMany BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo

BpeMe Ha Lienus paboTeH LUKbI.

Onpe,qeneTe OOMBITHUTENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6e3onacHocT B 3aluTa Ha OSCJ'Iy)KBaLLI,VIH pa6OTHI/IK oT B'bBﬂ,eVICTBVIeTO Ha
BI/I6paLlI/II/ITe KaTo HanpumMep: TexHU4ecka NnogapmXKa Ha enekTpu4eckusa NHCTPYMEHT U CMEeHAEeMNTE MHCTPYMEHTU, NoaabpXKaHe Ha

pbLieTe TOMMKU, opraHM3aLms Ha paboTHUS LKb.

A BHUMAHME! MpoueTeTe yka3aHusTa 3a 6e3o0nacHoCT U
CbBETUTE B NpunoxeHara 6polwypa. HecnassaHeTo Ha
npvBEAEHUTE No-A0Jy ykadaHus MoXe Aa foBene A0 TOKOB
yaap, noxap 1/unm Texkn TPaBMW.

ChbxpaHsiBaiiTe Te3n yka3aHuUs Ha CUr'ypHO MSICTO.

CMNELIMAIIHN YKA3AHWUA 3A BE3OMNACHOCT

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbaaenctBueTo Ha
LymMa MOXe [ia npeau3suka 3aryba Ha cryxa.

KoHTaKTuTe BbB BbHLUHWUTE yyacTbum Tpsibea Aa Gbaat
060pyaBaHN CbC 3aLLUMTHU NMPEKbCBAYM 3a yTe4eH TOK. ToBa
M31CKBA NPEANCAHMETO 3a MHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara
MHCcTanauws. Mons cnassaiiTe ToBa Npw 13non3saHe Ha Bawus
ypeq.

IMpu paboTa ¢ MaluMHaTa BHaru HoceTe npeanasHu ounna.
MpenopbyBaT ce CbLUO Taka NpeanasHy pbkasuLy, 30pasu 1
HexJTbaraluu ce 0ByBKM, KaKTO U NPecTusika.

Mpeaw kaksuTo 1 Aa e paboTv Mo MalumHaTa u3sageTe Luencena
OT KOHTaKTa.

CB'bp3BaI7IT8 MallvHaTa KbM KOHTaKTa CamMo B U3KIMKOYEHO
MNONOXeHune.

CBbp3BaLLMAT kaben BHar Ja ce Abpxiu U3BbH paboTtHus obcer
Ha MalumHaTa. KabenbT fa ce oTBex/aa oT MaluMHaTa BuHaru
Hasag.

He 6bpkaiite B 30HaTa Ha onacHocT Ha paboTeLlata MalumHa.

Mpepnasnute YCTPOWCTBA Ha MalLMHaTa Aa ce uarnonssar
3ab/DKUTENHO.

[la ce u3nonsear camo paboTHN UHCTPYMEHTM, YMSTO JONyCTUMA
YecToTa Ha BbPTEHE € Hali-MarnkoTo TONKOBA rofisiMa, KOrkoTo
MakcumasHaTa YecToTa Ha BbPTEeHe Ha MaluvHaTa npy npaseH
xoA.

CTpY>KM UNK OTYyMeHN NapyeTa ja He ce OTCTpaHsiBaT, fokaTo
MallmHa paboTu.

[a ce nanornaear camo (pesepy, 3aT04EHM OT CrieLManicrT.
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®pesepy unu gpyrvm paboTHU UHCTPYMeHTH TpsibBa Aa nacsar
TOYHO B NATPOHHIMKA Ha Balums enekTpoMHCTPYMEHT.

Mpeav dpesoBaHeTo 06paboTBaHUTE MaTepuanu a ce 3aterHar.

Cnep pesoBaHeTo BbpHETe 0bepdpesara B U3XOAHO
nonoxexue (oceoboaeTe 3ateraTenHus NocT 3a ukcpaHe Ha
JornHara JacT Ha dpesara).

MpuaBwxBaiiTe paboTHWS AeTann cpeLLy nocokara Ha BbpTeHe
Ha (hpesata (paboTeTe camo B HacpeLLHo ABwkeHwe)! 3a curypHa
paboTa u3nonasaiiTe NPUCNOCcoBeHUs KaTo Harp. NpeanasHo n
HaTuCKaLLO NpKcnocobneHune, ynopHa nnacTvHa, noaBexaaLy,
n3byTBay n ap.!

IMpwv pabota ce o6pasyBa npax, KOUTO YECTO € BpefeH 3a
3apaBeTo (Hanp. npy obpaboTtka Ha Ab6OBO 1 GYKOBO ABPBO,
KambK, MOKPUTUS OT GOSI, KOUTO MOFaT fja CbbpXaT OroBO WK
[pyrv BpedHu BellecTBa) U He 6vBa fa nonaga B Tanoto. fla ce
13ror13Ba NPaxoynoBUTEN U AOMbIHUTENHO Aa Ce HOCU
npaxosalumTHa Macka. OTNOXUNMAT ce Npax Ja ce NoumcTsa
OCHOBHO, Harp. CbC 3aCMyKBaHe.

|-|pVI Bb3AeViCTBME Ha EKCTPEMHW BbHLUHW eNeKTPOMarHUTHU
CMYyLLieHUA B OTAENHU CrnyyYaun Morat a Bb3HUKHAT BpEMEHHN
konebaHusi Ha YyecToTaTta Ha BbpTEHE.

M3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

O6epdpesara Moxe [a Ce U3non3sa 3a ppe3oBaHe Ha kaHanu,
3a 3aKpbITIsiBaHe, 3a (hpesoBaHe Ha packu u pbbose, 3a
hpesoBaHe Ha OTBOPW B APBO U NnacTMaca.

Tosu ypen Moxe fa ce 13nonasa no npeaHasHaveHne camo KakTo
€ Noco4eHo.

CE - OEKIIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye TO3U NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CleJHWUTe CTaHAapTU U HOPMATVUBHW
nokymenTtu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, cb06pa3Ho NpeanuncaHnsTa Ha AvpekTuBuTe

98/37/EO, 2004/108/EO.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-12-01
Manager Product Development

CBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba camo KbM eaHOGa3eH NPOMEHNMB TOK M CamO KbM
MPEKOBO HanpexeHue, NOCOYEHO BbPXY 3aBoackara Tabernka.
Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOMTO He € OT TvM “Luyko”,
NOHEXe KOHCTPYKLMSATA € OT 3aLumTeH knac 1.

NOAAPBXKA

BeHTUNaLMOHHMTE LWUNMLM Ha MaluuHaTa Aa ce noaabpxar
BUHAN YNCTU.

[a ce nanonsear camo akcecoapu Ha AEG pesepBHM 4acTv Ha
AEG. EnemeHTu, YnsiTa nogMsiHa He e onucaHa, Aa ce Jafar 3a
nogmsiHa B cepau3 Ha AEG (BuxTe 6poLuypara “lapaHums n
aJpecu Ha CepBuan).

IMpu HeobxoauMOCT MoXeTe Aa nouckare 3a ypeaa ot Bawums
cepBu3 unu avpektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany, 4epTex 3a B
CIly4ai Ha eKcrnnoansi, Kato MocoYnTe TUMNa Ha MaluuHaTa u
[feceTumndpeHns Homep BbPXy 3aBoAckaTa Taberka.

CUMBOIN

lMpeau nyckaHe Ha ypena B Aencreve Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSTA 3a
n3nonssaHe.

Mpeau Bcsikakeu paboTu No MalumHaTa n3sageTe
Lencena ot KOHTaKTa.

LK)

Akcecoapv - He ce cbabpkat B obema Ha
focTaBKaTa, NpPenopbYBaHO AOMbIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

-—
]

[\
|

He n3xBbprisiiTe eNeKTpOMHCTPYMEHTM NpU
6uToBnTe otTnagbum! CbobpasHo EBponelicka
anpektvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyeckn n
€MEeKTPOHHY Ypeam 1 HEMHOTO peanuanpaHqe B
HaLMOHATHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
€eneKTPOUHCTPYMeEHTH TpsibBa Aa ce cubupat
OTAEerHo 1 Aa ce npefasar B MyHKT 3a
€KonorocboBbpasHo peLvknpaHe.
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DATE TEHNICE

Putere nominala
Viteza la mers in gol .

CUPSA CAICASE ... teeeete st ettt ettt bbbt e bt bt et £abeessesbesaeene st aneens 66 mm
Diametru inel de strangere..... .6, 8, 12mm
Diametru inel de strangere (UK) .1/4", 3/8" 172
Diametru rindea max. ........... ....50mm
Greutate 6,2 kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii an
Nesiguranta K

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit ih mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele ‘din borsura aliturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in
migcare.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la
fel de mare ca si cea mai mare viteza de mers in gol a
masinii.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masginii.

Utilizati numai cutite de rindea rectificate profesional.

Dispozitivele de frezare sau alte accesorii trebuie sa se
potriveasca exact in sistemul de prindere a accesoriilor al
sculei dumneavoastra electrice.

Piesele de prelucrat trebuie sa fie fixate inainte de taiere.

Asezati rindeaua Tnapoi in pozitia originald dupa utilizare
(slabiti maneta de inchidere pentru a securiza carcasa)
Miscati piesa de prelucrat numai in sens contrar rotatiei
cutitului (lucrati numai in sens opus) ! Pentru securitate,
folositi dispozitive de securitate si presiune, ghidaje, protectii
la rupere, etc.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii ( de ex. cand se prelucreaza stejar sau
lemn de fag, platra vopsea, care pot contine plumb sau alte
chimicale daunatoare) si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepértat,i cu grija
praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior,

variatiile temporare ale vitezei de rotatie pot creste tn cazuri
partlculare

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Rindeaua de adancime poate fi folosita pentru faltuire,
rotunjire, sanfrenare, tesire muchii atat pentru lemn cat si
pentru plastic

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate cu
reglementarile 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jot

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (veZ| lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Intotdeauna scoateti stecherul din priza fnainte
de a efectua interventii la masina.

L)

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

S

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHWYKN NOOATOLIU

HomuHanHa mok
Bp3anHa 6e3 onToBapyBame .
YpapHa noBpLMHa.........
[vjameTap Ha npcTeHoT
HwnjameTap Ha npcteHoT (UK)
[ujameTap Ha pyTEpOT Haco4vyBa4oT MaKc.
TexvHa

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauunte

M3mepeHnTe BpeHOCTV ce OAPEAEHU COrMacHo CTaHaapaoT

EN 60 745.

A-OLEHETOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO N3HeCcyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A))..
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))

HocTe WTUTHMK 3a ywwn.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Mp Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.
Bnbpauucka eMncmoHa BpeAHOCT an..
HecwurypHoct K

NPEOYNPEOYBAHE

107 dB (A)

.7 m/s?
1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocumnaumja HaBeeHO BO OBUE UHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHUTE MOCTaNK1 HOPMUPaH1 BO
EN 60745 n moxe ga 6uge ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopenba Ha enekrtpo-anatu. OBa HUBO Moxe Ja ce ynotpebu v 3a

npvBpeMeHa npoLeHka Ha onToBapyBakEeTO Ha ocLmnauujara.

HaBeaeHoTo HVBO Ha ocuuiaLymja r1 penpeseHT1pa rMaBHUTE HaMEHU Ha enekTpo-anarot. Ho, [JOKOMKy enekTpo-anaror ce
ynotpebyBa 3a Apyrv HAMEHU, CO OTCTanyBaYk1 OAATOLM UMW CO HECOOABETHO OAPXYBaHE, HUBOTO Ha ocuunaumja MoXe Aa
oTcTanu. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa Mo 3rofieMy ONTOBApyBaH-ETO Ha ocumMauvjaTa 3a BpeMe Ha Lenvot paboTeH nepuog.

3a npeuu3Ha NpoLieHka Ha oNToBapyBakeTo Ha ocuunauujaTa npeasua Tpeba aa GuaaT 3eMeHn U BpeMUHaTa, BO KOULLTO
anaparoT e UCKINYyYeH Un paboTu, HO hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YNTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBaH-ETO Ha

ocuunaumjara 3a Bpeme Ha LenuoT paboTeH nepuos.

YTBpOeTe fononHuTenH 6e36eqHOCHN MepkM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BRWjaHMETO Ha OCUMIaLMUUTE, Kako Ha NpuMep:
ofpXyBatse Ha eNeKTPo-anaToT U Ha JoAaToLM KOH eNeKkTpo-anaToT, OApXKyBake TONMM pale, opraHusaumja Ha paboTHuTe

npouecy.

A NPEAYNPEAYBAHE! MpouuTajte rv cute
6e36egHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUMK. 3abopaBake Ha
noynTyBareTo Ha 6e36eHOCHWUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/mnu
TeLKV NoBpeaw.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

YNATCTBO 3A YITOTPEBA

HoceTe WTUTHUK 3a ywu. M3noxeHocTa Ha Byka Moxe Aa
npeaw3ssuKa ryberbe Ha CryXxoT.

YpeauTe kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY pas3nn4Hu nokawum

BKITy4yBajKv 1 OTBOPEH NpOCTOp Mopa Aa buaat noBp3aHn

3a CcTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3ysawe (FI, RCD,
RCD).

Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora ja KopUCTUTE MaluvHaTa.
VcTo Taka npenopaynveo e Aa ce HocaT ouuna, LUBpCTu
YeBnn KON He ce nuasraat U npecTusika.

Cekorall Kora npe3emare akTUBHOCTY BP3 MalLMHaTa
ncknyyete ro kabenot og cTpyjaTa.

BknyuyBateTo Ha kabenoT BO CTpyja ce npaBu UCKIYyYMBO
MallmHaTa e UcKnyyeHa.

YygajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky og pabotHaTta
noeplumHa. Cekorall BoAeTe ro kabenot nosaam Bac.

Huikoraw He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHarta pBSOTHa
NoBpLUMHa NMpX BKNy4YeHa MallnHa.

Cekoralu KOpUCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MallnHata.

KopucTete camo anatu uvja faossoreHa G6pavHa e
HajMarnkKy KOmKy HajBucokaTta 6p3avHa Ha MaluvHaTta 6e3
onToBapyBaHe.

MpalmHaTta v cTpyroTMHUTE He cmeart fa ce oAcTpaHyBaaT
nofeka e maluvHata paboty.

KopucTeTte camo npodhecnoHanHo HazabeHn. PyTtep
HOXEBW.
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YnotpebyBajTe camo rrogarkv co COOABETEH AnjameTap Ha
apLukara.

MapunrbaTa kom ke ce oaboTyBaat npef cevereTo Tpeba
na buaat npukaveHu.

Mo kopucTewe,BpaTeTe ro pyTepoT Bo NpBobuTHaTa
nosuuuja. (cnywTeHa payka 3a aa ja 06e3bean
nospLuMHaTa).

[BuxeTe ro 06paboTyBaHOTO Napye camo BO HACOKa KOH
ceyunoto (paboTeTte cnpoTuBHO cepTeHun)! O 6e36eaHOCHN
NPUYMHU, KOPUCTETE W 3ALUTUTHUTE ENIEMEHTU:
6e36eHOCHa HanpaBsa, nu3rayka BOAUIKa, 3alTUTHa
orpaga uTH.

MplwwmHaTa Koja ce co3gasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo (Mp: npy obpaboTka Ha
naboBo ApBo, kaMeH, 60eHN NOBPLUMHM KOW coapXaT OfI0BO
VK LWITETHN xemukanum). He ro sauwyBsajte. Kopuctete
cuctem 3a abcopbuparse Ha npalunHaTta n Hocete
coofBeTHa 3alITUTHa Macka. OacTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHara rnpaLuuHa, np: co npaBocmykarska.

Bo cnyyaj Ha edbeKT of eKCTpeMHUN enekTpoMarHeTHU
npeykv of HaaBop, MoXe Aa Aojae A0 NPUBPeMEHO
Bapupare Ha 6p3nHaTta Ha poTaluja BO ogpeaeHn
crny4aeBy MOXe Ja ce 3ronemu.

CMNEUN®ULINPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

PyTepoT Moxe [a CeKOpUCTU 3a KaHanu, 3a0KpyXyBate,
3aobnyBate Ha paboBu, kako 1 3a Aynyere BO APBO U
nacrtuka.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha Buno koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLIAHKOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

EY-OEKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LienocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame [eka OBOj
Npoun3Bof, € BO COOBPa3HOCT CO CreaHUTe CTaHAapau 1
craHaapavsnpanun gokymeHTtn. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 1 e Bo cornacHocT
co nponucute 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jart

Winnenden, 2008-12-01 Rainer Kumpf
Manager Product Development

IMABHU BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC kono n camo Ha
rMaBHUOT HaMOH HaBefEeH Ha nnoykaTta. MoXHo e UcTo Taka
1 NOBp3yBakbe Ha NPUKIy4Yok 6e3 3a3eMjyBare JOKOMNKY
n3Benbarta cooBeTcTByBa Ha 6e3beaHOCT of 2 knaca.

OOPXYBAHE

BeHTunauuck1te 0TBOpU Ha MalumMHaTta Mopa aa ugar
KOMMMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG gogatoum u pe3epBHv OENOBU.
[lokorky Hekou ofi KOMMOHEHTUTE KOW He ce OnuLIaHu
Tpeba aa Guaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKTVpajTe
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

[okorky e noTpebHo MoxHoO e Aa Bune HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monvme HaBegete ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako 1 TUMOT Ha MallMHa KOj € oTrnevaTeH Ha
eTvKeTaTa v nopavajTe ja ckvuara kaj JIokanH1oT 3acTanHuk
nnu gupektHo kaj: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOITN

Be monume npef Aa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynortpe6ba.

CekoraLu npeg CrpoBefyBak-e Ha KakoB v Aa e
3adhar Bp3 MaluMHaTa UCKIyyeTe ro kabenor on
MPUKYYOKOT.

Lfe)

[ononHuTtenHa onpema - He e BkrydeHa Bo
cTaHpapaHarta, a jocTarnHa e Kako JOAaToK.

-
S

[\
|

He rv cbpnajte enekTpuyHuTe anapatu 3aefHo
€O Apyr1oTt gomalueH otnaa! Esponcka
perynatuea 2002/96/EC 3a ognaramwe Ha
eneKTUYHa U eNeKTPoHCKa onpemMa u ce
NpYMeHyBa COrMacHO HaLMOHAMNHUTE 3aKOHW.
EnekpuyHuTe anapatu Kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XWUBOTEH Bek Mopa Aa buaat
0[BOEHO cobpaHu 1 BpaTEHN BO COOABETHA
peumMKnaxHa ycTaHoBa.

MAKEOOHCKU
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

4931 4141 03

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden
Germany



